
6 mei 2026 6 mai 2026

1508/002DOC 56 1508/002DOC 56

03639

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 1508/ (2025/2026):
001:	 Proposition de modification du Règlement.

Zie:

Doc 56 1508/ (2025/2026):
001:	 Voorstel tot wijziging van het Reglement.

van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
teneinde er technische verbeteringen  

aan te brengen in titel I en titel II

de la Chambre des représentants  
visant à y apporter des corrections techniques 

au titre Ier et au titre II

PROPOSITION DE MODIFICATION 
DU RÈGLEMENT

VOORSTEL TOT WIJZIGING 
VAN HET REGLEMENT



1508/002DOC 562

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

N° 1 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 5bis (nouveau)

Insérer un article 5bis rédigé comme suit:

“Art. 5bis. Dans le texte néerlandais du Titre Premier, 
Chapitre VIII, Section II, Section III, Section IV et 
Section V, du même Règlement, dans l’intitulé, le mot 
“regelen” est chaque fois remplacé par le mot “regels”.”

JUSTIFICATION

L’orthographe recommandée en néerlandais pour former 
le pluriel du mot “regel” étant non pas “regelen” mais “regels”, 
la version néerlandaise du Règlement doit être modifiée en 
ce sens.

Nr. 1 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 5bis (nieuw)

Een artikel 5bis invoegen, luidende:

“Art. 5bis. In Titel I, Hoofdstuk VIII, Afdeling II, 
Afdeling III, Afdeling IV en Afdeling V, van hetzelfde 
Reglement wordt telkens in het opschrift het woord 
“regelen” vervangen door het woord “regels”.”

VERANTWOORDING

Het meervoud van “regel” is in de voorkeursspelling “re-
gels” en niet “regelen” en dient aldus in de Nederlandstalige 
versie van het Reglement aangepast te worden.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 2 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 5ter (nouveau)

Insérer un article 5ter rédigé comme suit:

“Art. 5ter. Dans l ’article  23, alinéa  3, du même 
Règlement, les mots “du jeudi après-midi” sont 
abrogés.”

JUSTIFICATION

L’article 23, alinéa 3, du Règlement de la Chambre des 
représentants dispose qu’il ne peut y avoir de réunion de 
commission en même temps que la séance plénière du jeudi 
après-midi, sauf si l ’urgence est décidée par la Chambre. 
Toutefois, des séances plénières peuvent aussi, à titre 
exceptionnel, être organisées d’autres jours – souvent le 
mercredi – lorsqu’un ordre du jour chargé l’exige. Cet article 
vise à supprimer les mots “du jeudi après-midi”, afin de cla-
rifier les règles applicables aux réunions de commission qui 
coïncideraient avec des séances plénières qui se tiendraient 
à d’autres moments que le jeudi après-midi.

 Nr. 2 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 5ter (nieuw)

Een artikel 5ter invoegen, luidende:

“Art. 5ter. In artikel  23, derde lid, van hetzelfde 
Reglement worden de woorden “op donderdagnamid-
dag” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Artikel  23, derde lid, van het Reglement van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers bepaalt dat commissiever-
gaderingen niet gelijktijdig met de plenaire vergadering op 
donderdagnamiddag worden gehouden, tenzij de Kamer tot 
urgentie heeft beslist. Uitzonderlijk worden echter ook plenaire 
vergaderingen op andere dagen georganiseerd – vaak op 
woensdagen – wanneer een uitgebreide agenda dit vereist. 
Dit artikel beoogt de woorden “op donderdagnamiddag” 
weg te laten, teneinde tot een duidelijkere regeling te komen 
voor commissievergaderingen die zouden samenvallen met 
plenaire vergaderingen die op andere momenten dan op 
donderdagnamiddag worden gehouden.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 3 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis rédigé comme suit:

“Art. 6bis. Dans l’article 25, 1., du même Règlement, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “de 15  minutes au plus” sont insérés 
entre les mots “soit de la retarder” et les mots “, soit 
de l’ajourner”;

2° les mots “au plus tôt au jour ouvrable qui suit” sont 
insérés après les mots “, soit de l’ajourner”.”

JUSTIFICATION

Si le quorum n’est pas atteint au début d’une réunion de 
commission, le président de la commission peut décider de 
retarder ou d’ajourner la séance, mais le Règlement n’assortit 
aujourd’hui cette faculté d’aucun délai. Le présent amende-
ment tend dès lors à modifier l’article 25 pour limiter le report 
de l ’ouverture de la séance à quinze minutes au plus, et 
permettre de l’ajourner au plus tôt au jour ouvrable qui suit.

 Nr. 3 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis invoegen, luidende:

“Art. 6bis. In artikel 25, 1., van hetzelfde Reglement 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° worden de woorden “maximum 15 minuten” 
tussen de woorden “ofwel ze” en de woorden “later te 
doen aanvangen” ingevoegd;

2° na de woorden “of te verdagen” worden de 
woorden “tot ten vroegste de volgende werkdag” 
ingevoegd.”

VERANTWOORDING

Wanneer bij aanvang van een commissiezitting het zoge-
naamde quorum niet wordt geleverd, kan de voorzitter van 
de commissie beslissen de zitting later te doen aanvangen 
of te verdagen. Momenteel wordt er echter geen tijdsframe 
voorzien in het Reglement. Door wijziging van artikel 25 wordt 
voorgesteld het later te doen aanvangen van de zitting te be-
perken tot ten hoogste 15 minuten, en het verdagen van de 
zitting naar ten vroegste de volgende werkdag te definiëren.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 4 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 8bis (nouveau)

Insérer un article 8bis rédigé comme suit:

“Art. 8bis. Dans l’article 31, 2., alinéa 5, du même 
Règlement, les mots “ou un coauteur” sont chaque fois 
insérés après les mots “auteur principal”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à conférer à un coauteur 
d’une proposition ou d’un amendement le droit de prendre 
part à sa discussion en cas d’absence de l’auteur principal 
de ladite proposition ou dudit amendement.

 Nr. 4 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 8bis (nieuw)

Een artikel 8bis invoegen, luidende:

“Art. 8bis. In artikel 31, 2., vijfde lid, van hetzelfde 
Reglement worden na de woorden “de hoofdindiener” 
telkens de woorden “of een mede-indiener” ingevoegd.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging laat toe dat bij afwezigheid van 
de hoofdindiener van een voorstel of amendement, een me-
de-indiener van het voorstel of amendement het recht krijgt om 
aan de bespreking van het voorstel dan wel het amendement 
deel te nemen.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 5 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 8ter (nouveau)

Insérer un article 8ter rédigé comme suit:

“Art. 8ter. L’article 34, alinéa 2, du même Règlement 
est complété par la phrase suivante: “Le président de 
la commission concernée motive son autorisation ou 
son refus.””

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à imposer au président de 
la commission l’obligation de motiver sa décision de refuser 
qu’un membre du Parlement européen élu en Belgique par-
ticipe aux travaux de la commission qu’il préside.

 Nr. 5 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 8ter (nieuw)

Een artikel 8ter invoegen, luidende:

“Art. 8ter. Artikel  34, tweede lid, van hetzelfde 
Reglement wordt aangevuld met de volgende zin: “De 
voorzitter van de betrokken commissie motiveert zijn 
toestemming of weigering.””

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging verplicht een commissievoor-
zitter zijn beslissing te motiveren, wanneer hij een in België 
verkozen lid van het Europees Parlement weigert deel te laten 
nemen aan de werkzaamheden van een commissie.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 6 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis rédigé comme suit:

“Art. 10bis. Dans l’article  40, alinéa  4, du même 
Règlement, les mots “14 heures” sont remplacés par 
les mots “14 h 15”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifier l ’heure de 
commencement de la séance plénière de l’après-midi pour 
l’aligner sur la pratique.

 Nr. 6 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidende:

“Art. 10bis. In artikel  40, vierde lid, van hetzelfde 
Reglement worden de woorden “14 uur” vervangen 
door de woorden “14 uur 15”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel wijzigt het aanvangsuur van de plenaire na-
middagzitting, en brengt het zo in overeenstemming met de 
praktijk.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 7 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 10ter (nouveau)

Insérer un article 10ter rédigé comme suit:

“Art. 10ter. Dans l’article 44, 4., du même Règlement, 
le mot “debout” est abrogé.”

JUSTIFICATION

L’article 44, 4., dispose que les députés parlent debout, y 
compris de leur place. Plusieurs raisons pratiques font que 
cette disposition n’est pas respectée: les membres lisent leurs 
textes sur des ordinateurs portables, la qualité de son dans 
les microphones est meilleure lorsque la prise de parole se 
fait en position assise, etc. La prise de parole debout pourrait 
aussi constituer un problème pratique pour les membres 
à mobilité réduite. Cet article vise donc à supprimer cette 
règle et, partant, à éliminer une discrimination à l’égard des 
députés handicapés.

 Nr. 7 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 10ter (nieuw)

Een artikel 10ter invoegen, luidende:

“Art. 10ter. In artikel 44, 4., van hetzelfde Reglement 
worden de woorden “staande en” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Artikel 44, 4., bepaalt dat de leden staande spreken, ook 
wanneer dat van hun plaats gebeurt. In de praktijk gebeurt 
dat om praktische redenen niet: de tekst staat op een laptop, 
er is een betere geluidskwaliteit in de microfoons wanneer 
de toespraak zittend gebeurt, enz. Ook voor minder mobiele 
leden zou het staande spreken een praktisch probleem kun-
nen vormen. Dit artikel beoogt de opheffing van deze regel, 
en werkt zo meteen ook een discriminatie ten opzichte van 
andersvalide leden op.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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 N° 8 de Mme Pas et M. Troosters

Art. 10quater (nouveau)

Insérer un article 10quater rédigé comme suit:

“Art. 10quater. Dans l ’article  44, 6., du même 
Règlement, l’alinéa 1er est abrogé.”

JUSTIFICATION

L’article 44, 6., dispose que les rapporteurs prennent place 
au banc qui leur est réservé lors de la discussion. Cela n’arrive 
toutefois jamais en pratique. Cet article vise donc à supprimer 
cette disposition.

 Nr. 8 van mevrouw Pas en de heer Troosters

Art. 10quater (nieuw)

Een artikel 10quater invoegen, luidende:

“Art. 10quater. In artikel  44, 6., van hetzelfde 
Reglement wordt het eerste lid opgeheven.”

VERANTWOORDING

Artikel 44, 6., bepaalt dat rapporteurs bij de bespreking 
plaats nemen op een voor hen voorbehouden bank. In de 
praktijk gebeurt dit echter nooit. Dit artikel beoogt de schrap-
ping van deze bepaling.

Barbara Pas (VB)
Frank Troosters (VB)
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